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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

Chambre 
des Représentants 

4 ÜCTOBER 1946. 

WETSONTWERP 

.het Statuut regelende van de Politieke gevangenen 
en hun rechthebbenden. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DEN HEER KIEBOOMS. 

ART. 8. 

I. - Dit artikel opstellen als volgt : 

<1 De politieke gevangene die een opsluiting van min­ 
stens drie maanden ondergaan heeft, ontvangt een buiten­ 
gewone vergoeding van 1000 frank voor iedere maand 
opsluiting, vermeerderd met 200 Jranlt voor iederen per­ 
soon ten laste, in zake belastingen op het inkomen, op het 
.oogenblik van zijn aanhouding. ,, 

ll. - Bovendien, het artikel doen luiden : 

§ 1, 2°, na de woorden H •.• van cnderhavige wet vcoraf­ 
gaat, 150.000 frank niet overschrijdt » de volgende woor­ 
den toevoegen : << vermeerderd met 30.000 frank voor iede­ 
ren persoon ten laste in zake belastingen op hei inkomen H. 

§ 3, deze paragraaf wijzigen als volgt : 

H \Vanneer het bedrag der onder 2", § 1, beoogde inkom­ 
sten 150.000 frank overtreft, vermeerderd met 30.000 frank 

Zie: 

176 Wetsontwerp. 
187 : Amendementen. 

4 OCTOBRE 1946. 

PROJET DE LOI 

organisant le Statut du Prisonnier politique 
et de leurs ayants droits. 

AMENDEMENTS . 

PRESENTES PAR M. KIEBOOMS. 

ART. 8. 

I. - Rédiger cet article comme suit : 

« Le prisonnier politique ayant subi une captivité d'au 
moins trois mois recevra, pour chaque mois complet de 
captivité, une allocation exceptionnelle de f .000 francs 
augmentés de 200 francs pour chaque personne considérée 
comme étant à charge en matière d'impôts sur les revenus 
au moment de son arrestation. n 

Il. - Subsidiairement, modifier cet article comme suit : 

§ 1, 2", ajouter après la phrase u ••• en vigueur de la pré­ 
sente loi n'excède pas 150.000 francs n les mots: <t aug­ 
mentés de 30.000 [mncs pour chaque personne considérée 
comme étant à charge en matière d'impôts sur les reue­ 
nus.)> 

§ 3, modifier comme suit ce paragraphe : 

« Lorsque le montant des revenus visés au 2° du § 1 dé­ 
passe 150.000 francs augmentés de 30.00() francs pour 

Voir: 

176 : Projet de loi. 
187 : Amendements. 

G. 
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voor iedererr persoon ten laste in z.ake belastingen op het 
inkomen, maar niet J..50;000 frank, ver,r;_eerderd met 
50-0ÓO frank voor iedere~ persoôn ten laste in zake belas­ 
lingen op het inkomen, wordt de vergoeding, eventueel 
verminderd krachtens § 2, verminderd met een vijfde, per 
schijf van 20.000 frank inkomsten; boven de 150.000 frank 
eventueel vermeerderd met de bedragen voorzien voor de 
personen ten laste, wordt ieder deel van 20.000 frank als 
een schijf beschouwd. J) 

Ill. - Ten slotte, een 4 § toevoegen luidende als volgt: 

« De in de vorige paragrafen voorziene bedragen worden 
vermenigouldigd met het aantal politieke gevangenen van 
éénzclf de gezin. >> 

ART. Il. 

1. - De laatste 'alinea weglaten. 

Jl. - Bovendien, de laatste alinea doen luiden als volgt: 

c1 De politieke gevangenen hebben recht op deze aanvul­ 
lende vergoeding op voorwaarde, dat hun netto-inkomsten 
van welken aard en van welken oorsprong ook, van het 
jaar dat de betaling van iedere schijf of. van het kapitaal 
voorafgaat, 1 S0.000 frank, vermeerderd met 30.000 frank 
voor lederen persoon ten laste in zake belastingen op het 
in}eomen, niet te boven gaan. De inkomsten die in aanrner­ 
king komen, zijn deze voorzien bij artikel 8, § 1, 2°, laatste 
alinea. Indien het bedrag van deze inkomsten eoeniueel 
vermeerderd met de bedragen voor de personen ten laste, 
150.000 frank te boven gaan, maar beneden 250.000 frank 
blijven vermeerderd met S0.000 frank voor ieder persoon 
ten laste, wordt de toelage met een vijfde verminderd voor 
iedere schijf van 20.000 frank inkomsten, ieder deel van 
20.000 frank gerekend zijnde als een volledige schijf. n 

ART. 15. 

De volg-ende alinea c< in fine » toevoegen .: 

<( Ingeval de kindertoeslagen niet betaald werden ten ge­ 
volge van de aanhouding van het gezinshoofd, wordt de 
leeftijdsgrens der kinderen Verlengd met het tijdperk. gedu­ 
rende hetwelk. de kindertoeslagen niet werden betaald. >> 

ART. 23. 

Den volgenden tekst weg laten : 

(( of die van hun burgerlijke of politieke rechten ver­ 
vallen verklaard werden krachtens de beschikkingen van 
de besluitwet van 19 September 1945 aangaande burger­ 
trouw J>. 

chaque personne considérée comme étant à charge en ma­ 
tière d'imp8ts sur les revenus, mais non 250.000 francs 
augmentés .de 50.000 francs pour chaque personne consi­ 
dérée comme étant à charge en matière d'imp8ts sur les 
revenus, l'allocation éventuellement réduite en vertu du § 2 
est diminuée d'un cinquième par tranche de 20.000 francs 
de revenus; au delà de 150.000 francs augmentés éventuel­ 
lement des montants prévus pour les personnes à charge, 
toute fraction de 20.000 francs étant comptée pour une 
tranche. 

Il I. - Subsidiairement, ajouter un § 4 rédigé comme 
suit: 

1c Les monJants des revenus préous dans les paragraphes 
précédents seront multipliés par le nombre de prisonniers. 
politiques de la même famille. » 

ART. 11. 

1. - Supprimer le dernier alinéa. 

11. - Subsidiairement rédiger le dernier alinéa comme­ 
suit: 

« Les prisonniers politiques auront droit à celte alloca­ 
tion complémentaire à condition que leurs revenus nets de 
toute nature et de toute origine afférents à l'année précé­ 
dant le paiement de chaque tranche ou du capital n'excè­ 
dent pas 150.000 francs augmentés de 30.000 francs pour 
chaque personne considérée comme étant à charge en 
m!atière d' impôts sur les reuenus, Les revenus à prendre 
en considération sont ceux prévus à l'article 8, § 1, 2°, der- 

. nier alinéa. Lorsque le montant de ces revenus dépasse 
150 :000 francs augmentés éventuellement des montants 
prévus pour les personnes à charge, mais non 250.000 Ir., 
augmentés de 50.000 francs pour chaque personne à 
charge, l'allocation est réduite d'un cinquième par tranche 
de 20.000 francs de revenus, toute fraction de 20.000 fr. 
étant comptée pour une tranche. n 

ÄRT. 15. 

Ajouter « in fine » l'alinéa suivant : 

<I Au cas où les allocations familiales n'ont pas été 
payées par suite de l'arrestation du chef de famille, la 
liniiie d'âge des enfants sera prolongée d'une durée égale 
à celle pendant laquelle les allocations n'ont pas été 
payées par suite de l'arrestation. » 

ÄRT. 23. 

Supprimer le texte suivant : 

• • • C( ou déchus de leurs droits civils et politiques en 
vertu des dispositions de l'arrêté-loi du 19 septembre 1945- 
sur l'épuration civique )) ... 
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ART. 24bis (nieuw). 1 ART. 24bis (nouveau). 

Een artikel 24bis toevoegen Iuldend als volgt : 1 Ajouter· un· article 24bis rédigé comme suit : 

u Een pensioen wordt toegek_end àdn de rechth~bhenden 
op basis van hetgeen werd of wordt toegekend aan de 
rechthebbenden van de soldaten gestorven tijdens en (of) 
aan de gevolgen van den oorlog 1940-1945. l> 

ART, 26. 

De volgende alinea « in fi.ne » toevoegen : 

<< De erfenisrechten zijn niet verschuldigd door de recht­ 
hebbenden van den politiek.en gevangene. 

)) De vóór de toepassing Dan onderhavige wet geïnde 
.rechten worden terugbetaald. l> 

ART. 30. 

Artikel 30 weglaten. 

« Üne pension sera allouée aux ayants droit sur· la base 
de celle allouée ou à allouer aux àyants droit des soldats 
décédés au cours et ( ou) à la suife de la guerre 1940-45 >>. 

ART. 26. 

Ajouter « in fine >> l'alinéa suivant : 

« Les droits de succession ne sont pas dus par les 
ayants droi du prisonnier politique. 

1> Les droits perçus avant la mise en application de la 
présente loi seront remboursés. » 

ART. 30. 

Supprimer l'article 30. 

L. KIE.BOOMS. 


